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XMebHULBKUIT YHIBEPCUTET yIPaBIIiHHA Ta IIpaBa

’KAHPOBO-CTHUJIbOBI OCOBJIMBOCTI MAJIOI ITPO3M IOPISI KJIEHA

Y crarTi 4ocnimKeHo crieyniky TBOpeHHS FKOpIEM KieHOM Masioi ripo3u B XaHpPOBO-CTU/IbOBOMY AclieKT], 3BEPHEHO yBary
Ha IHANBIAYATIbHI MOZYCH XYAOKHBOIO BYTTS, METAQBUYHI PaKypC MOAEIOBAHHS AIMCHOCTI. Ha KOHKDETHUX MpUKIaaax 34IMcHOHO
CrIpo6y aHarnizy XaHpoBO-CTW/IbOBOI CBOEPIAHOCTI Masioi rpo3y, YBUPAHUBLUM CIIELMQIKY IPOSBIB EK3UCTEHL, HEOM3HaBaHHe W
[PPaLIioHasIbHE B JII0ACLKOMY «S» KpI3b [IPU3MY CTW/IbOBOI ANHAMIKY, [1CMXO/IONTYHUX aCrEKTIB. [OBEAEHO, IO C/IOBECHA repesada
3BYKIB, IICEHb YiTKO | EMKO PO3KDHBAE CITYXOBE CIIPMUHSTTS, HAMOBHIOE TBID [TIMOMHHMMYU ACOLIIaLisMY, [OIMOMErace rnepcoHaxesl
mbLLe rizHaTM CBIT, My3uyHICTb MACIIOE BHYTPILLHI 06pa3 repos, Woro Mpii | crogiBaHHS. Hamu Briepiue yToYHEHO i
TPOIHTEDIPETOBAHO XKaHPOBY CrEUNQIKY OroBiAaHHS «S671ykax».

KnroyoBi crioBa. XaHp, CTwib, CUHTE3 MUCTELTB, AHTULINITYBAaHHS], XMMEPHA HOBE/IA, EK3NCTEHLIS], TCUXO/IONTYHI acrieKTH.
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GENRE AND STYLISTIC PECULIARITIES OF YURII KLEN'S FLASH FICTION

The article examines the peculiarities of Yurii Klen's flash fiction creation in the genre and stylistic aspect, drawing attention
to the individual modes of artistic existence, the metaphysical perspective of modeling reality. Using specific examples, an attempt
was made to analyze the genre and stylistic originality of flash fiction, highlighting the peculiarities of the existential manifestations,
the unknowable and irrational in the human Self through the prism of style dynamics, psychological aspects. It has been proved that
the verbal transmission of sounds and songs clearly and exhaustively reveals auditory perception, fills the work with deep associations,
and helps the character to learn more about the world. Musicality enhances the inner image of the hero, his dreams and hopes. For
the first time, we have clarified and interpreted the genre peculiarities of the short story "Apples”.

It has been revealed that the linguistic ornament enriches the lyrical prose of Yurii Klen. Although ornamental poetics is
modeled only in certain parts of texts, it performs fundamental functions for the entire prose work, because it expresses various
leitmotivs, more comprehensively reveals the perception of the world, creates multi-aspect subtexts, intensifies the suggestive function
of the word, space-time parameters, more clearly illuminates the point of view of the characters. The linguistic ornament in the short

story "Apples”, in the novellas “"Medallion”, "Acacia”, "Adventures of the Archangel Raphael” makes it possible to reach the level of

the ontological field of social reality, to identify the philosophical line, to expand or change the scale of the artistic world, that is, the
depicted one. In the Yurii Klen's prose, ornamental poetics is distinguished by the associativity of thoughts, images, the sophistication
of sayings, the richness of metaphors and other artistic devices of representation. Lyrical prose of the writer reveals the position,
attitude of the narrator to his perception of the environment, society, life, his thoughts, feelings and experiences.

Keywords: genre, style, synthesis of arts, anticipating, fanciful novella, existence, psychological aspects.

IHocranoBKka npodeMu y 3arajibHOMY BUIJISIAL
Ta ii 3B’S130K i3 BAKJIMBUMHU HAYKOBUMH YU NPAKTUYHUMH 3aBAAHHAMHU

TBopuicTh yKpaiHCBKOTO IMUCbMEHHMKa-Heokacuka IOpist Knena (OcBanbna Byprapara) moBouti mmpoko
BiZIOMa, EPEeBaXHO SIK MoeTa. Sk npo3aik BiH MEHII BIIOMUIT U YKPATHCHKUX YMTauiB. AJlKe CBOI IMPO30Bi TBOPH
MKCaB MO BiiHI, MEIIKAIOYHM 32 KOPJOHOM — II¢ OJIHE OIOBIJJaHHS, TPH HOBEJHU, YOTHPH HapucH Ta «Croraay mpo
HEOKJIACHKIB» HaIKCaB, L0 YBIMIUIM IO TPEThOrO TOMY HOTrOo TBOpIB 3a yHOpsyiKyBaHHsAM cuHa B.Byprapara i
penakiiero €. Manantoka (Tom BuiioB apykoMm 1960 poky B Toponrto (Kanana). 3BicHa pid, 3a paasHChKOI 100U
Mpo30Ba CHaIIMHa He Moria OyTH B LIMPOKOMY Joctymi 6i0miotek Ykpainu. ToMy, NpoYMTaBIIM YBaXKHO TBOPH
MMCbMEHHUKA, HAC 3alliKaBuiia TeMa, BUHECEHA Y 3ar0JIOBOK CTATTI B aCHEKTI PO3KPHUTTSI HEOPAUHAPHOTO XYA0KHBOTO
CBITY, IHIMBITyaIbHOTO CTHJIIO, )KaHPOBOI IMIIPOBI3allii, HOEIHAHHS TPAAMIIH i HOBATOPCTBA.

AHaJi3 10caigxKeHb Ta myOaikauin

XKurrerBopuicte Kiiena Binbura, sik B n3epkaii, y mparpsix cectpu noera JKocedinn Byprapar [9], B.
Kpumcpkoro, O. @ununosuda, 1. Kagyposcerkoro, JI. UmkeBcbkoro. CydacHi JOCIHIAHUKN TBOPYOCTI MUCEMEHHUKA
10. Kogsauis, O. Tomuyk, 1. Habutosuy, B. IIpocanosa, B. HobaHtok 3BepHy/M yBary Ha HOBaTOPCTBO IOETHKH i
BUCBITJICHHS TIPOOJIeMaTHKN B XYHOXKHIA MpakTHIi NMUCbMeHHHKa. 3okpeMa I. Haburomu 3ayBaxkye: «XydoXKHS
npo3a FOpis Kirena — nHaiimeHm nociimkeHa mapuHa Horo TBop4ocTi. OgHaK KiTbKa MPO30BUX XYHOXKHIX TBOPIB,
HAITMCAaHWX HUM B OCTaHHI MiCSIIi )KUTTS, €, 0€3MepEeYHO, IIKaBUM SBUIIEM y CYJaCHOMY YKPAiHCHbKOMY MTUCBMEHCTBI»
[6]. Coro yacy B. KpuMchKkuii, aHaTi3yI0UN CBITOIIISA MChMEHHMKA, 3asBIIB, 10 «fOpiii KitleH ctas HallioHaIEHUM
MUICEMEHHUKOM Ykpainm» [4, c¢. 19], 1O. JlaBpiHeHKO Ha3BaB MHCHMEHHMKA «CIIBIIEM YKpPaiHCHKOI TyXOBHOCTI». Tak,
fioro mpo3a i moesis MPOCSKHyTa HAIIOHAIEHUMH MOTHBAaMH, 3MOJICIFOBAHA B KPAaIIUX TPAIHIIAX YKpaiHCHKOTO
XYAOXXHBOTO ci1oBa. OCKIJIBKM MOMNEpeIH] JOCHIAHUKK HE PO3MIISIalN JKaHPOBO-CTHIIBOBI mapamerpu nposu FOpis
Knena, Tomy Hama ctaTTs € cipo00I0 PO3KPUTH O3HAYEHY JIiTepaTypo3HaBuy mpodiiemy.
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®opmyn0BaHHA Wineil cTaTTi
Merta cTaTTi — Ha KOHKPETHHUX NPHKIaJaxX MMpOaHaNi3yBaTh XaHPOBO-CTHIILOBY CBOEPIIHICTh Mayoi Ipo3u
IOpis Knena, yBupaszuurtu crienudiky nposiBiB €K3UCTEHIIIT, HEO3HaBaHHE i ippalioHaNbHE B JIIOJCEKOMY <«S1» Kpi3b
NPU3MY CTHJIBOBOI AWHAMIKH, IICUXOJIOT1YHI BUMIPH.

BukJjiag ocHOBHOro MaTtepiany

Hacamnepen 3ayBaxnmo, 0 AOCTITHUKH, HIydH 332 aBTOPOM, XapaKTepU3yI0Th Mary mpo3y FOpis Kiena sk
HoBenicTnuHy. HacmpaBni emiuna ¢opma TBOpy «Sl0mykay BKa3zye Ha JKaHPOBY O3HAKY ONOBiTaHHA. AJDKe, 3a
BuzHaueHHAM O. KoniHbKo, HOBeNa — 116 «HEBEIHKHI 32 00CSTOM MPO30BHI €MIYHUN TBIp PO HE3BUYANHY KHUTTEBY
TIOJTIf0 3 HeCIoAiBaHUM (hiHAJIOM, CKOHJICHCOBAHOIO Ta SICKPaBO BUMAJIbOBAHOIO Aicro» [3, ¢. 547]. Hoeni BiacTuBi
JIAKOHI3M, SICKPaBICTh 1 BJYYHICTH XYIOXKHIX 3ac0o0iB, cTpora i ycrtaseHa moOymoBa omoBimi. OMmoBigaHHS X0dY i
HaONM)KEHEe 10 HOBENM, ajleé B HBOMY 3MaJIbOBYEThCS OJIHA TMOAiA, copMoBaHa 3 KIJIBKOX IEPCOHAXIB Ta
OJTHOJIIHIFHOTO YITKOTO CIOKeTy. B omoBimaHHI BaxJIMBY (DYHKIII0 BUKOHYE XYAOXKHS JIeTajlb, MOBHUI OPHAMEHT.
Pi3HUTBCS OMOBIMAHHS BiJ] HOBEJIHM BUIYKJIIIOK KOMIIO3HUIIE0, OMUCAMHU MPHUPOIHU, IPEAMETIB, SBHUII, PO3IAYMIB,
BizcTymiB. Bcel i »KaHpOBO-CTHIILOBI OCOOJIMBOCTI CHOCTEpIraeMo B OMOBigaHHI «Sl0myKa», BOHH € CTPHIKHEBUM
KOMITOHEHTOM B PO3TOPTaHHI CIOXKETY 1 IOAIH, 10 TPaNWIKCS Ha IUIIXY TOJOBHOTO IIEPCOHAXA, 22-pIYHOTO KO3aKa
Anrona [lepebuiiHoca.

Bin noBepragcs i3 Civi fogomy, «0araTo 9oro HaBYMBCS 32 JBa 3 MTOJIOBHHOIO poku B Civi 3anmopi3ekiii: 0yTn
YYHHHM 1 3aBKIHM HATIOTOTOBI; OyTH MIEAPUM 1 HE BIUTIYyBaTH TPOIICH, KO IUIATHII, ITaM SITATH, IO a0 TaHO
HE Ha T€ TUTBKH, 00 ckapOu mo0yBaTH, a IO OOPOHUTH KBOJIOTO MPOTH TYXKOTO 1 OiTHOTO IPOTH Oararoro, a mave
3a Bce, OeperTi KoAeKC HeTMCaHUi YeCTH IMIAapChKoi, 0 HaKa3ye He JyMaTH Ipo BIAcHy OE3MeKy, KOlu HAeThes
po Te, 100 3aXUCTUTH 3HeAoIeHOTOY [1, ¢. 33-34].

Ko3ak ixaB mormix mapkas, 3a SKUM BHAHIBCS caj. 3amax si0JIyK 3BaOWB IOHaKa CKYIITYBaTH iX, 3aracHTH
cnpary. [IpuB’si3aBInyM KOHS 10 SIBOPA, BiH NEpECKOUMB uepe3 napkaH. Hazoupas s0myk, yxke XOTiB HTH, K JIOJIHHYB
JI0 HBOTO 3 OLI0r0 TOMy MeJIoJTifHMI 3BYK MiaHiHO 1 AiBova micHs: «Cylui MeHe, B sUIMII MeHe, / SIK BiTep OMIMHY
/ Mynmpuii Oyzen, sik 3mo0yaent / Moiony miBuuHy» [1, ¢. 36]. FOpiit Kinen maiictepHo BHA€EThCs 10 300paXKCHHS
TaKTHJIBHUX, 30POBUX 1 CIYXOBHX OOpa3iB. B omoBijaHHI BiAYyTHMH CHHTE3 MHCTELUTB MY3UKH, MajspCTBa,
rpadiyHuX JIiHIH, TICEHHOT TBOPYOCTI. XyI0KHUK-TIEH3aKUCT CIIOBECHUMH 00pa3aMy 3MaJIbOBY€E BEUip JIITHHOI OpH,
KOJI MICSIIIb MiTHSIBCS BUCOKO M OCBITJIIOBAaB HPOCTIp. ABTOP BHAETHCS W A0 300pa’KeHHS CIOBECHOI MY3WYHOCTI,
BUPA)XKAIOUH TE, UM JKUBE NEPCOHAX: HECIIOKIH UM pajlicTh, CyMHIBH 9H Mpii 1po macTa. CoBecHa nepeaaya 3ByKiB,
IICHI SICHO YBUPA3HIOE CIyXOBE CHPUIHSTTS, HAIIOBHIOE TBip MNIMOMHHUMH ACOLIAIlisIMH, JOTIOMAarae IepcoHaKeBi
TIIMOIIe Mi3HATH CBiT. My3HYHICTB i ICHITIOE BHYTPIITHIA 00pa3 BiIBAXKHOTO IOHAKA, SIKHH, 00 KpaIlle IOIyTH CIIOBa
TTiCHI, T IIAIIOB OJIMKYe 0 BiTYMHEHOTO BiKHA, 3aX0BAaBIIKCH 33 PO3JIOTUM KalITaHOM. MOBY IIepCOHaKa TOTIOBHIOE
BIZICTYI BCE3HAIOUOTO aBTopa: «Xou cepue B AHToHa [lepebuiiHoca Oyio BosIbKe, alle K Y B IBAALTD J[Ba POKH
MOTJIO BOHO HE MPISITH IIPO JIBUMHY — AIBYMHY, 00pa3 sIKOi TAaBHO CKJIABCSI B MOTO YsIBi, SIK iJieal )KiHO4OT Kpacu: BOHA
Mycijia MaTH sICHE, SIK JIbOH, BOJIOCCS, IyracTi YOpHi OpoBH i TeMHO-Kapi oui» [1, ¢. 36].

Tak npo3aik MOBOJII MiBOJUTH YMTAYA JIO PO3BUTKY HACTYIMHHX MOAiH. Tpoe 0XOpOHIIB cXONWiIn AHTOHA 1
NoBeJU 10 OyUHKY 3 OiMMu KojoHaMu. Cro)KeTHa KoJii3isi HabyBae aBaHTIOPHOTO 3MICTy, 60 KOJIM HOT0 MPUBEIH
JI0 TIOKOiB, TO Horo 3yctpiB 6aThko OkcaHu (1ie BOHA Tpajia Ha MiaHiHo i criBaia). BiH 3BeiiB abu 10 paHKy MoyMaB
i CKa3aB, 4M MiJie Ml BiHEelb 3 HOro JOYKOI. 3BEJB OXOPOHISM 3aBecTh xuomnis 10 Oxcanu. BusBnserscs, BoHa
Yekasia Ha iHIIOTO AHTOCS, 0aTbKO SIKOTO OyB MOJSKOM. EK3HWCTEHINHI mapaMeTpH MepenaloThCsl KPi3b MPU3MY
TIEpEKMUBAHHS JTyXOBHOTO JKUTTSI MOJIOJIUX JIFOAEH: Xiorenp O0aunts OKcaHy BIlepIlle, a BOHA HE MOXE BUIATH CBOiX
MOYYTTIB Ha 30BHI. BpaHIi Ko3ak BiZIMOBIISIE MOJIKOBHUKOBI OJpYyKUTHCS. [10JIKOBHUK Haka3zye BHUITYCTUTH TPHOX
BOBKiB. OKcaHa XBHITIOETHCS 32 JIOJIO KO3aKa, BIIYMHSE IBEPI B MiI3eMHMIT HoTaeMHMI Xin. Ha xo3aka yekae 3acinka.
OXO0poHIIi OBEpTaIOTh Ko3aka Hazaj 10 OKcaHH, fKa, CXJIMITYIOUHM, 313HAETHCS, IO MOJIIOOMIA HOTrOo 3 MEepIIoro
MOTJIALY. A BiH YCIM €CTBOM BiA4yB, IO JIIBYMHA € OTUM HOTO BUMPISHUM i7€ajoM.

IIpukmeTrHo, 0 B omoBimaHHi «S0myka» g 4uTaya MiJKa3KO CTOCOBHO PO3B’SI3KH TBOPY CIYTYIOThH
MICUXOJIOTIYHI TPUHIMIN aHTHUIUITYBaHHS, nepadadenHs. OcoOaMBO TOAl, KOJMM 0 IBOPY INPHOYB CIpPaBXKHIH
3aKOXaHUH MaHWY-AHTOCH 1 SKOTO TOJKOBHUK 3BENIB BiAMyCTUTH. TO BifB’s3aB KOHS 1 TiKaB Tak, IO aX KypsBa 3a
HUM TigHstacsa. A ko3ak-Ilepebuiinic mpuromyous OkcaHy, 3aCIIOKOIB 1 TAKH IMOTOAMBCS CTaTH 3 HEIO IMiJ BiHEIb —
pomaHTH4YHA po3B’si3ka. Sk cimymHo 3a3Hadae O. ToM4yK, «Ielo cxoxka Ha 100py, HalBHY Ka3Ky, HOBena «S0myka»
MeTaOpUIHO YTBEPJDKYE Bipy NMHUCbMEHHHKA B YUCTE, 0€3 MipH MOTY)KHE NMpPArHeHHs Oa4UTH CBIT rapMOHIMHUM,
KpacuBHM, SIK 0Ta «cUMQOHiS BedipHbOro cany» nojkoBHHKa Caraiinaka» [7]. Y TBOpi €K3MCTEHILiHHI MOTHBHU
I/ICUIIEH] IMCKYPCOM TICHXOJIOT13MY, XapaKTepHOTO JJIst 3aXiJHOEBPOIIEHCHKOI JIiTepaTypH Toro 4acy (nmposa FOpiem
Knenom natoBana 1947 pokxom). Lle Oynmu TBOpUi IIyKaHHs Mpo3aika, SIKU HaMarascsi 3MOZAEIIOBATH XYA0KHIH CBIT
3a KpaluMH 3pa3KaMu yKpalHChKOI JIiTepaTypH, HaOJM3UBIIM i 10 €Bporeichkoi. OUeBUIHO, aBTOpP 3aXOINUBCS
¢dinocohchkUMH  i7esIMA, IIKABUBCS IICUXOJIOTIEI0, TCHXIKOI0, THOmylspHUMH (¢inocodcebkumu mpansmu C.
K'epxeropa, 3.®@poiina, ®.Himme, K.}Onra, A.beprcona Ta in.

V HOBeni «MenanbioHy» Mpo3aik y MEeHTP Hapallii TOCTaBUB AUXOTOMIiIO JT00p0/3710, mpobaeMy JIIOIUHHY, il
caMoTIi3HaHHS, BiHaWIeHHS cebe y CBiTi, 1 pO3BHBAE XiJ OTIOBiII Yepe3 TPAHCIIAIIIO ICTOPii KOKHOTO 3 TIEPCOHAXKIB
—psiTiBHMKa KEsruHi ARApis [apmamma i Gananra Mocuna Bapuku. 3aB’si3ka TBOPY — mpurognuibka: y ClIaByTi
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KHSATUHS CaHTyIIKO 3 YOTHPWIITHBOIO JIOYKOIO IpaBWiia KiHbMH. XJIOIMYMKM Ha okomuii Bynuii l[BiTochkoi
3aIycKalii nanepoBoro 3mis. Koni 3isikanucs, «00XEBIIbHUM T'OHOM NOMYAIMCS Aali». 3a XBWIMHY MOBI3 Mir
BIIACTH B TPIpBY, aJie HaBrepeiiMu KoHAM BUOIr AHzpiit ["apmar, cxonuB 3a Byauia i caM MOTpanuB iJ KOHi, 1110
cnuHmIMCcs. KHSATMHS 0J1Be3i1a MOpaHeHoTo 0 JIiKapHi, II0HS HaBi{yBasa HOro, IPUHOCUIIA TPOILYKTH.

ABTOp BHHIC y 3arojIOBOK XYJOXHIO JETadb — MEajbHOH, SKUH PO3KPHBAE ICHUXOJOTIYHHH IMOPTPET
nmepcoHaka. MeJanbioH TMPOXOJUTh YEPBOHOIO JIIHIEID Yepe3 YBECh TBip, Hece 3MICTOBE H ilelHO-eMoIliiiHe
HaBaHTa)XXCHHS, K CIEMEHT XyA0XKHBOTO 00pa3zy. Y HaranbHiH cripaBi KHATHHS 3MylieHa Oyia BuixaTu a0 [Tapmky,
TOX, BiABINABIIM y JiKapHi AHIApPisS, BOHA «3HAIA 3 MIHMi 30JI0THH, CHHROEMAaIbOBHI MENAIBHOH, B AKOMY OyB
MiHiaTIOpHU 11 TIOPTPET 3 JOHBKOIO Ha PyKax, i HaIsArIa HOMY Ha CIIOTaj Ipo dyaecHe BpsATyBaHH » [1, ¢. 96-97].

OO0pa3u JIOOMHY 1 CBITY HOBENICT MOJa€ JOCUTh OPUTIHAIBHO — TO 4Yepe3 JoOpo i MUIocepAs, TO depe3
oOMaH, mACTyH i XIDKaITBo. Pernentist ABOCBITTA 10o0pa i 371a CpuiiMaeThcs OYMMa HapaTopa i BCE3HAI0YOTo aBTOpa
y ¢opmati kiHemaTorpadiunoro mMontaxy. Hosema IOpis KieHa € BHYTpIIIHIM CHHTE3YIOUMM YUHHHUKOM, IO
YBHUPA3HIOETHCS. Kpi3h MPH3MY CHENU(IKH 1TIOCTHIIO, YXaHPOBO-CTUJIOBOTO EKCHEPHUMEHTYBAHHS Yy MaTpHIl
MaHJIpYIO4Oro rojoBHOTO nepcoHaxka. OCTaHHIH, Oy)KaBIIM, «COHSIIIHUMH IUITXaMK MaHApyBaB 10 Kpumy». Bin
MaHJIpyBaB CBITOM JBaJLATh POKiB, HaBIiTh 10 APXaHreJIbCHKOTO Kpato 3a0irykaB. HapemTi BUpIIMB MOBEPHYTUCS
nonoMy, 10 piasoi CraByTu. I TyT aBTOp yBOAMTH B Xy/IOXKHiil TEKCT IIe OJHOrO mepcoHaxa — Mocuma bapuky, «3
SKAM KOJHCh (POKIB II'SITh TOMY) MaHapyBaB B okonuusix Kpusoro Pory» [1, c. 100]. HeraTuBHuii nepcoHax
3MabOBAHUH BCE3HAIOYHM aBTOPOM 3 Tipmoro 60ky. bapuka — aHTHTeTHUHMIT 00pa3 4eCTOMOONBOTO, TPYASIIOTO,
Hermrymoro Aupis lapmama: «He 6yna 3 Mocuna Bapuku myTas jtromHa. JIech BiH TOKMHYB HATIPH3BOJIAIIE KiHKY
1 miTe#, pokamu Bke He OaumB iX i HUMHU He mikaBuBcs. [l{o 3apobus, Te 3xebinpIoro mponweae. besmid pasis 3a
OemrkeTH, a BiCiM pa3iB 3a KpUMiHAJNbHE 3JI0YMHCTBO MOKYTYBaB y B’s3HUII. BiH Hamarascs 3atsartu ['apmarma 1o
KOKHOTO IIWHKA 1 Cep/IMBCs, KOJIM TOH He HiioB fomy Ha pyky» [1, €. 100]. ¥V Takwuii crocid nuchbMEHHHK aKTyali3ye
npobaeMy abcypaHOCTI OyTTs, 00pa3 MBOCBITTSA MPEKPACHOTO 1 MOTBOPHOIO, CBOOOAU JIFOJUHU 1 CBOOOAM BHOODY,
npaB/ay 1 OpexHi.

CTpiBIIM Ha CBOEMY LUIAXY 3J704MHIS, [‘apMair po3noBiB HOMY YHCTy MpaBAy IIPO KHATHHIO, IO
MOJapOBaHU HEIO 30JI0THIH MeIaNIbHOH, 3 SKUM He po3iydaeThes i noci. Ha Taki cinoBa nmiactynauit bapuka gokopsis
Homy, «mo ["apmarr OyB aypHEM, HE CKOPHCTAB 31 LIACTS, SIKE CAMO JIaBAJIOCs HOMY JI0 PYK; BiH )€ TaKO MIpOIo
MPUCITY)KUBCS KHATHHI, [II0 MIT' BUMAaraTty BijJ Hei, OOr 3Ha sIKO1 BUHArOPOH, a BOHA HE BigMoBmia 0, 00 CaHrymiku
HalOinbu Ha Bonuwi 6ararii» [1, €. 101]. O6pana xanpoBa opma igeHTHDIKYE ¥ caM 3MICT HOBEITH KPi3b MPU3MY
JeTalti . 3HOBY X TaKH, PELUITIEHT ONUHIEThCA B EPEIUyTTI TPAridHOi pO3B’SI3KH, «CIPAIbOBYIOTE)» IICHXOJIOTIUHI
MPYHINIA aHTUIWITYBAHHS, OCKUIBKH 3JI0 HE MOXKEe NMOBro icHyBatH. Houyrouwm y mici, bapuka ¢iznuno 3HHIIHB
Tlapmama, gicraBcs mo CrnaByTH.

Inyun nmopororo BiguyB, SIK IIOCH CIIOB3a€ IO MINI, TO PO3B’sI3aBCs JAHIIOKOK. MenaapioH BIaB Ha TOPOTy
nepest MoBo3oM. BiH 3irHyBcCs 3a KOIITOBHIM MeIadbiHOHOM — KOHI HOT0 30MIM Ha CMEPTh. A KHATHHS, 300a4MBILIH y
Pyl CBiif MeIaIbIOH, MOgyMala, 1o 1e i € Auapii [apmari. 3aomnikyBaiach MOXOPOHOM, IOCTaBUIA Ha HOTO MOTHII
namM’sITHUK 1 OyJia 1macinBa, «IIo CIUlavyye Ternep JIpyry YacTHHY CBOToO Benukoro copry» [1, €. 104]. 3Bu4aiiHo, 3a
ABTOPCBHKOIO BEPCI€l0 pallioHajbHA KOHIETIisi 300pa)KeHHs! JIIOAMHH 1 CBITY BUMaJIbOBYETHCS B JIETAISAX 3 XYA0KHIM
JIOMHCJIOM, 00 B )KHTTI MOTJIO TPAIIMTHCS MO-1HIIOMY, aJie aBTOP BBaXKaB, 1110 YMTA4a 3aiHTPUT'YE CaMe TaKa PO3B’si3Ka:
JI00PO TepeMOorIo 3710 B 00pa3i KHSTHHI, sSika TyMaHHO [TOCTABHJIACH /IO CMEPTI HACIIPAB/Ii HETiHHUKA, 3p00uIa BCe Mo-
JIOJICBKH. ABTOD pallioHaJbHUII TBIp 3aBeplIye Ha ippallioHaIbHIN HOTI, aKIIEHTYIOUN Ha XPUCTHSHCHKHX [[IHHOCTSIX,
iXHIX NMPWHOUIAX, 3HAYCHHS sSKUX Oynu mameki s bapukn. OmHak IToOpOMOpPSIHICTH, OXaropoiCTBO KHATHHI
Canrymiko «ocnojp y He3peueHHii 61arocti i MyJIpocTi CBOiN Ty skepTBY npwuiinsas» [1, c. 105].

XumepHa HOBena «AKarlis» 3MOJEIbOBaHA 3 HU3KM acoUialliif, peTPOCIEKTUBHUX CIUIETIHb, MICTHYHUX
HAaTSKIB, @ OPYY 3 HUMH Ha TIEpIIe MICIe MPOCTYNae KOHIEIIsi KpacH MPUPOAH i yxoBHOro cBity ['annu. Kpaca
JIOBKIJUTS, TTAXOMIi KeTATIB akaiii CIIOBHUJIM O30HOM JYIIY TOJIOBHOI TepoiHi-KuAHKH: «Kpi3h MIUPOKO pO3UHMHEHI
nBepi rusgHyna ['anHa Ha Bepanay. Pocsni maxomi nuHynmn 3BiaTu. Ha crosti, HEMOB BIillyf0uH MPO BiYHY HMEpEeMOry
KWUTTS HaJl CMEPTIO, B HEAOTOPKAHHOCTI CBIXKii, B apeoJii paHKOBOTO COHIIS, PO3MAAUCTUM KyIIeM OilliB BEIHKHNA
Oykert axamii» [1, c. 32]. BogHouac xiHKY, IKa BUHOIIYE CBOTO IIEPBICTKA, yTPUMYE BiJ HEOE3MEKH ICUXITHUNA CTaH
SIKOTOCh HETPUEMHOTO Tiepen0aueHHs, a s 4uTada — MijKa3ka Ha (OHI MMCHUXOJOTiYHOT aHTUnMNanii. ['omoBHa
nymka TBopy IOpiem Knenom poskputa B #oro crarti «biif Moxe modatucsy, B AKil aeTbes: «Xpam ['paans, mo
3HOCHTBCS B HETJIIHHOMY HapCTBi Ayxa — Ii¢ OibIIa peajbHICTh, aHDXK MaTepiajlbHUHA MOBKUIBHUM CBIT 3 HOTO
MIHJIMBUM O0MMY4YsAM. MM MaeMo B JaHOMY pa3i IUIATOHIBCHKMH peaii3M, SIKMH HPOTHUCTaBIIIEMO peai3MOBi
MarepianicTHaHoMy» [2, ¢. 94]. Meradiznunuii pakypc MOAEIIOBaHHs AIHCHOCTI MiZCHIIIOE TICUXOJIOTIYHUI BIUIUB
Ha YnTaya, iTKIIOro CIPUHHATTS HUM JIipnyHOTo 00pasy ['aHHH. ABTOpP BIA€ThCs 110 300pakeHHSI OpHAMEHTAIbHOL
MOETHKH, JI0 OMKCY MPEAMETHOTO Py, IO ACOIUIOEThCS B YSIBI repoiHi, KOTPY MEpeciligyioTh KOHTYPU MapeHHs,
nepenuyTTss MalOyTHBOI HeOe3NeKH 3 SIKUMHCH JIHBOBIDKHUMH (aTaJbHUMHU 3HAKaMH-CHMBOJIAMH: METEIHK 3
MiICMaXEHUMH KpWIbLSIMH, 3ropiauii pomaH «AHHM Kapeninu» Jlea Toncroro, o0pa3 Moioxa-Kopadis
yocoOmoeThCs B ii ysBi cTpamHuM BupoBuieM. Crenudiky mposBiB eK3UCTEHIIi1, HeOm3HaBaHHe i ippamioHaIbHe
B JIIOJCBKOMY «SI» aBTOp MOJENO€ Kpi3h CIEKTp CTHILOBOI JTWHAMIKH, TICHXOJIOTiYHI BUMIpH. EK3uCTEHIiIHI
HIOAHCH YBUPA3HIOIOTh BHYTpIilHiH cBiT ["aHHM, KOJTM BOoHA mepedyBae Ha kopadimi «JleB ToncToiiy», mob BiammcTH
JI0 YOJIOBIKOBUX poaudiB y [IpoXopiBKy; CHU-BI3ii TaK0X ONMPHUCYTHEHI B XiHOUiH mymri. Kpi3b COH BOHA YCBIIOMITIOE
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JIMBHE XBOPOOJIMBO-XMMEPHE BU/IMBO B TPMBKOMY 1 XaOTHYHOMY JIAHIIOTOBI acowialliii, 10 IepeTBOPIOETHCS B UyKHUH
JuIsl Hei, HaBiTh Y BOPOKHA, CBIT. MicTHKa HallOBHIOE 11 €CTBO 1 MiCTHKa 11 pATYE BiJ morubeti: BOHa BXke Ha mairy0i
kopabuns «JleB Tosncroii», ii HyANTb, 11 3HOBY OXOIUTIOE MapeHHs, BOHAa 0a4nTh OiTy IUIsIMy Ha Oepesi, Hi TO He IJIsIMa,
TO KiHKa MpoJae KMYTHK aKallii. [# 3axoTinocs Horo KynmutH, abu 3amax mepepBas HynoTy. HesBaxarounm Ha 1Ba
T'YJKH, BOHA CTPIMIOJIOB KHJA€ThCS Ha Oeper, KYIUIS€ LBIT akailii, «3aHypIOEThCS BCIM JIHIIEM B OTe Oile Mope
MaXOIIiB; Uy€ 3a CIMHOIO TPETill T'yOK MapoIniaBa, Ta BiH y)Ke He po3aupae iif Iymry, Hi, BiH aHIsSK He BIUIMBAE Ha Hel.
OO6epHyBIIHCH, BOHA 0aunTh, AK BimmumBae Bif Oepera «JIeB Tomcroii» [1, c. 28].

3a aBTOPCHKMM BEPCIIOBAaHHSAM, MapeHHs ['aHHM, MICTHYHI Tiepen0adeHHs, YsABICHHS, IO CKJIATUCS
3a37aleriib, XBopoonuBa (aHTasis B il cBiIOMOCTI HOBOi Tparefdiii cTae CHpaBKHBOIO: YK€ BIIOMa 3 ra3eTHOI
iHhopMarii mi3Hamacs, mo Kopabenb, Ha SKOMY MaJla IUIUBTH, TOTEPIIB KaTacTpody, B MOKEKi 3arHHYIU JIOIM.
[IpounTaBmim HEBTIIIHY HOBHWHY, MOJIOJa JKiHKAa 3 IOJICTIICHHSAM CKHIa€ 3 JOyII BHYTPIIIHIA Tsrap, OTOH
MICUXOJIOTIYHUI Oanact, m0 TUCHYB Ha Hei yci nHi mepen Bix'i3mom y IIpoxopiBky. B cTpykTypy HOBenu aBTOp
3a]y4HB TaPMOHINHY Kpacy HpPUpPOAU, 00pa3HICTh, MiJCHICHY KOJOPHCTUKOK: «CcHHsABa JIHINpay, «3 BiATIHKaMu
cMaparay 3elieHb OeperiB», «y COHLI po3MapeHi XBHJII», «MaJeHbKUH JiaMaHTOBUH oy Tomo. Mae pamito IO.
Iepex, xonam y mocMeTpHii 3raaui nucaB npo HoBenu HOpis Kiena, skl «Big3HAa4yaroThCS BHYTPILNIHBOO
OJIlyXOTBOPEHICTIO, 1110 IPOTHCTOITh HUIIOCTI, T0OYTOBIH npu3emieHocTi. ['epoi oro mpo3u 3aatHi po30yauTH B cooi
H B OTOYYHOYOMY CBITI BHCOKI MOYYTTS. B TOCTPOCIOKETHUX JIPUYHUX HOBEJIAX MHCBMEHHHKA CBOEPITHO
MIOETHYETHCS IIOJICHHE 3 HAACBITHIM, a 32 MEPHUIETISIMU CIOXKETY pelbe(HO MPOTIIAAE «HE 3aBXKIHN 30arHeHHA, aje
BHpa3Ha AyXOBHa CyTb» [8, c. 2].

CumBoriyHa GopMa XyH0KHBO-ippalliOHATBHOTO CBITYy BTieHa y HoBelni «[Ipuromu apxanrema Pagainay,
3a4MH — pO3MOBa JABOX apxaHreniB Muxaina i Padaina, 1 sSxux icHye JTUIIIe 03a4acoBiCTh: «MHu — sCHI 03epa, 110
Bi[UI3epKATIOIOTE ci1aBy [ocmoxHio... O, sk OM TO IiKaBO OyJNO BTITUTHCS Ha KiUTbKa JHIB Y JIOAWHY, XXHTH 11
CTPEMJIIHHSIM, HE BIIYYBaTH 3a COOOIO JIAHIIOT MOJiil MUHYJIHMX, aHi Oa4UTH KapTHH MalOyTHIX, HA KOPOTKY MHUTh
OOIHATH KOPOTKHI BIITHHOK YKUTTS 1 BKJIACTH B HHOTO TYTY 3@ BIYHICTIO, BIIUYTH, YUM € JIFOJICHKE CTPAXKIAHHS i
Tyra, Ipo SIKY TOBOPHUTHCS B MiCHSX, M3HATH HAPEIITI, YHM € TaKe MOYYTTs, SIK HEHABUCTh, 30BCIM HeBimoma Ham» [1,
c. 64-65]. Padain Ha Kinbka MICALIB «IIEPETBOPIOETHCSI» B JIIOJACHKY Nom00y mix iMeHeM Annpona Jlykuya
Beprompaxa. O3HaueHe XyHOXKHE IEPEBTUICHHS € aHTHTE3HMM OiOJNifHOro (aHrenbChbKOTO) CBITY JIHOJICBKOMY.
CaywHoto € nymka Pomana Muuxa, mo TBip KileHa «sBHO IPOTHCTOITh TpaauLii yKpaiHCHKOI KJIACHYHOT HOBEIH.
[Ipenmerom 300paskeHHS TYT € HE 3HAKOBA CHTYAIlisl COLIalbHO-ICTOPUYHOI MIMCHOCTI, a Maibke Il OyIEHHOTO
XKUTTS (paHTaCTHYHA TOAISA — NEPEBTUICHHS apxaHrena. BracHe HOBENICTHYHOI (3KaHPOBOIO) Y TBOPI € caMa TeMa:
JKHUTTS TaKOI IIOCTATI, SIK apXaHTeN € SBHUIIEM He3BHIaiHuM» [5, ¢. 121].

BoOupatoutch B JIOICHKE TiNIO, apXaHTeNl MparHe yIOCKOHAIUTH, JTiKYBaTH JIIOIMHY. AHTHTE3HI pediexcii
OCBITIIIOIOTh JTyMKH CITiIBPO3MOBHUKIB, TO3HAYEHI KOJOPUCTHKOI U aOCTPaKTHUMH IMEHHUKAMH,  «CIIATaXH
MuxainoBuxX ITyMOK Maiu OarpsiHy BiITiHB, TOAl K ¥ PagainoBux Oyma mpo3opa romxy0iHs. | BUagkoBi mepexoxi,
CIOCTEPIralodu Ty Irpy 3ipHHUIb, MUIYBAIUCS (eepiero HEBUIAHUX KObopiBy [1, c. 57].

IureprekcryanpHa rpa OiOmiiHME Tekctamu B HoOBeni «[Ipuromu apxanrena Padaina» cmiBmipHa 3
MOJICPHOIO JIITEPaTyporo, a 3a P. MHHXOM, HaBiTh JIITEPaTyporO MOCTMOCPHOO [S, C. 123], xoya, mpaBay KaxyuH,
Ha vac HanucaHHs HoBenu IOpiit Knen He 3HaB Takol nediHilii, sIK MOCTMOJEPH, TEPMiH JiTEepaTypHI KPHUTHKH
mMpoko mnoyanu BxuBath B 60-70-x pokax XX cromitrs. ['oyioBHA ifiess TBOPY aHTPOIOJIOTIYHA — 3aHYPEHHS B
JIyXOBHY cepy JIFOAMHH 3 MPOEKLIE0 Ha MOPAJIbHO-ETUYHE BIOCKOHAJICHHsI, Koy apxaHren Padain «npucyTHiit» Ha
cymoBux nporecax B CPCP, cioyxae Oeriry3nmi 3BHHYBauHHS Ta BHpOKH. CrocTepirarodu, BiH 0OauuTh B JIFOJUHI
JIBOCBITTS, IO BiIOWTO y AMXOTOMIi aHTEIBCHKOTO (00YKECTBEHHOT0) i CATAHMHCHKOTO. Y IOCKOHAIUTH JIIOJIUHY 10
00’KeCTBEHHOTO 00pasy >KUTTS HAATO CKiagHo. [IncbMeHHMK cBOi (iocoCchKi po3IyMu BKIAJa€e B yCTa HapaTopa,
po3nymytoun Haj PadiinoBuM 30peHHSIM 3eMHOTO CBITY, HaJl IPOOIEMOFO JTFOICHKOTO iCHYBaHHS: «BiH 3p03yMiB, sk
Ba)XXKO JIFOJIMHI, HIKOJIM He OauuBIIN KpacH HeOecHOI i ciaaBu ['0CIIOAHBO1, a TIBKH TOTaAYIOYHCH TPO 11 iICHYBaHHS,
Kpi3b TEMpSIBY TOPYBaTH Ty IOPOTy, II0 #ae Bropy. BiH BpemrTi 3po3yMiB, IO IUIHCTH B MiHIMBOMY, OypXIHBOMY
MOTOIli CTaBaHHS, CAMOMY IIOXBWJIMHH MIiHSIOYHChH, CKJIQJHIIIA pid, aH)K, BUAIIOBIIN JOBEPIICHUM 1 JOKIHUCHUM 3
pyk TBop1is, mepeOyBaty y cTaHi OyTTS HEpYXOMOTO, Y CTaHi OJIa)kKeHCTBa, 3a37aJeriap To01 mpupeueroro» [1, c. 77].
[HIIMME ciioBaMH, aBTOP aIleITIoe /10 JIOANHH, SKa IIOBHHHA TOTPUMYBATHCh bokux 3amoBinei, bibniitanx npumucis,
OiypIe TBOPUTH J00pa Ha 3eMJli, a JUIA IIbOTO MMOBMHHA CTBOPUTH MPEKPACHUH CBIT y c00i, TOAI ¥ 30BHIMIHIH CBIT
mooopimae.

BuCHOBKH 3 JaHOT0 AOCTIIZKEHHS | IEPCNEKTHBH NOJAJIBLIINX PO3BIIOK Y JaHOMY HanpsiMi

Hogenn # onosinanns IOpist Knena cBiguars, o npo3aik OyB CXHILHUH 10 OHOBJICHHS ’KaHPOBO-CTHIILOBOT
CHUCTEMH YKpPaiHCHKOTO XYyIOKHHOTO TBOPY, IHTCIIEKTYali3yBaBIIU 1 ICHXOJOTI3yBaBIIM HOTo. ABTOp BHBIB
MICUXOJIOTIYHI THIH, TOJIOCH SKUX 3a3By4Yalld PI3HUMHU TOHAIBHOCTSMH, a KOMIIO3MINS, CIOXKET, CTHJIICTUYHI
napaMeTpu I0-0COOJIMBOMY OHOBWJIHMCS 3aco0amMM JIipHYHOI Ta OpHAMEHTAJIbHOI TOETHKH 3a 3pasKaMu
3axXiTHO€BPOIEHCHKOI KyIbTypH. B omoBimanHi «S6mykay mopymeHa mpobieMa iIeHTHIHOCTI (TOTOXHOCTI), sKa
3pealtizoBaHa Yepe3 ifei CIaJKoEMHOCTI TOKOJIiHB, KO3aI[bKOI BOJNBHOCTI, MEHTAJIbHUX XapaKTEPUCTHUK YKPATHII.
[TuceMeHHUK, BUXOBaHWK 1 cOpPMOBAHWMH B YKpPaiHCHKOMY CEpPEIOBWINI, SK 0auynMoO, i 32 KOPJOHOM TBOPHUB
YKpaiHCHKOIO MOBOIO BHCOKOXYZOXHi TBOpH. JKaHPOBO-CTHIILOBI OCOOIUBOCTI MTPO3H YBUPA3HIOIOTH NICUXOJIOTUHUN
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HpOCTIp, HEMAJIOBAXXHY POJIb BUKOHYIOTh M XYZOXKHS JIeTajlb, CHHTE3 MUCTEUTB. Briajae y Biui panToBicTs (HOBeNa
«Menanbsiion»), MO € XyI0XKHIM MPUHOMOM, SIKUH CIIpHUsS€ aBTOPOBI €MOTHBHIILlE BHUCIOBUTH AYMKH W TOYYTTS,
BIATBOPHUTH CBOEPIHICTH OIOBIJ, PO3KPUTH 1HJHMBITyaJIbHI PHCH EPCOHAXKIB, TIEpeaTH aBTOPChKE OayeHHs MO 1
CUTYaIIii.

OpurinansHo BunucaHa W HoBena «llpurogu apxanrena Pagaina», mo penpeseHTye CTHILOBY MOJIEIb
YKpaiHCBKOI MOZEpHOI JiTepaTypH B miacropi kiHis 40-x pokiB XX cTomiTTs. Y Hilt mpo3aik po3KpUB IIHHOCTI, SKi
TPYIIYIOTBCS TOBKOJA JIIOAMHHU, KOTPa 3aBKAM IMparHyia 3HaTH CBOE MiCIe Y CBiTi, X04a HIXTO TaKOTO MICIISI HE
rapaHTye, TOMY KpH3a aHTPOIIOICHTPU3MY CTajla BU3Ha4aiubHOIO Yy XX cromitti. FOpiit Kien mo-HoBoMy moristHyB
Ha If0 TpoOJeMy, BOABIIUCH IO OCBITIICHHS ippamioHaJIHOTO Mi3HAHHA CBITY 1 JIOIMHA B HhOMY. BiH akTyamizye
IHTYITUBHI METOAM Ii3HAHHS, HEMIIBIAIHI PO3YMOBi. ABTOp 3a/eKIapyBaB IPIOPUTET €MOIiH, BONi, MiCTHIHOTO
OCSASIHHS, IHCTUHKTY, T103aCBiIOMOr0, ysBy. Moro «apxaHrenu» — 1e crenudiyHo JoAChKe iICHYBAHHS B CBiTi, sKe
CIpUAMAEThCA SIK M03aMEXOBE (TpPaHCIEHAEHTANbHE) IMIOAO0 HATypaJiCTUYHO-TICHXOJIOTIYHHX BHUMIpIB OYyTTS.
Bnasmmice 1o «mepeBTineHHs» apxaHrena Padaina B moaceKy mono0y, y Takuid cnocié aBTop Hamarascsi IOKa3aTH
SIK JIFOJIMHI JTyXOBHO TpeOa y/IOCKOHAJIMTH CBiH BHYTPIIIHII CBIT 331151 3arajJbHOr0 100pa.

[epcriekTHBH HAIIOTO MOAAIBLIOrO HociimKkeHHs TBopuocTi IOpis Kiena 6aunMo B #ioro nmorinubiieHOMY
BUBUCHHI IOETHYHUX TEKCTIB, a TaK0X «CII0Ta/1iB PO HEOKIJIACHKIBY, 1110, 3 HALIIOTO ITOTJISIAY, PO3IIUPUTE TOPU3OHTH
a/ICKBATHOT OI[IHKH €CTETUYHOTO SIBUIIIA, BHECKY MUCbMEHHHUKA B iICTOPIiI0 YKPaiHCHKOT JTiTEpaTypH MepIioi OJIOBHHH
XX cTouiTT, AK # YKpalHCHKOI KyJIBTYPH 3aTrajoM.
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